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5) Robert Bosch Elektronika Kft.
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Rabert Bosch tit 2 Sender VATID HU26551542 Vg
3000 HATVAN -
HU Hungary If queries please specify customer and delivernote no. 3) _UQ__<0_,< note no 7960793 Page 1,
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb, [ LKZ | Z abs | Sov | KzA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
A
JRobert Bosch GmbH 1000911829|0091024089 |UJ 12.09.2022
Kbg ) -

_ _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according ; : Creationday
Robert-Bosch w“_.m,ﬁN 1 ] to our conditions, which underlie the contractual relationship. ) Freight 7) Delivery 2022
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | [Carrier 12.09.20

10) Your sign 11) Your Order No. Date 1) additional data customer 17) Dispatch place FrGut | [Vehieoreign] [™Our
E Vehic. own .
550004500001  03.03.2022 cHub Post - 25305053
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24y
extra run Free Carrier 2 PAL gross 222,0 net 127,7
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-juntoad-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) MVWwMu« 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. jindex _._um:_._:_ﬂum_. customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
. Quty.(Is) +- Notes
1 0260.001.080 V03 |2510266920 Control Unit;ATCU-2-9.21 128
180323 F33
KUEHNE-+NAGEL s.r.i. &,
ACCETTAZIONE MERCE b hP_v
Quantita dichiarata: m._..@. I~ %&%
Quantita effettiva: J Nm .xﬁ\na&.. % T
Tipo Imballaggio: IP \\\.wuuu Kyl
Quanfiti\mballi: : Q.\VQ mﬂwﬁ
Conthrmithale schede digbale: (5 N01 % /4 S m_u%%q @m R
Datajcontrofip: Tm. . \m, Va c@% "
15 Sl %, Prag
Fimm amzﬁ N Z \n..nw..w ONC A %NN \%\@
. Ly QN\ ) %
~ T4z Loy
€,, Yy,
Vs, 19
._O.-mn\.vﬁ L
Rotation _ 42) Entry notes ' 43} Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) TRloice check
Receiver notes Date
Name
* bzw Nr
BVE13384
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cHUB/20221020650 3.példany

1 Feladé (Név, cim, orszag) Sender (Name, address, country)
Absender {(Name, Anschrift, Land)

NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Robert Bosch Elektronikai Kit,

Afuvarozasra eltérd megdllapodas esetén is a Nemzethkdzi Arufuvarazas egyezmény

nE des Absenders

Robert Bosch it 2

{CMR) rendelkezései az iranyadbic
This Carrige is subject, notwithstanding ary clause to the conlrary to the Convention

3000 Hatvan

on the Contract for the Inlemationsl Camige of Goeds by Road {CMR)

HUNGARY

Diese Belérderung unterliegt trotz elner gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
das Ubereinkemmens Gber den Belarderungsvedtrag Im Internationalen Sirassengt-

tarvarkehr (CMR)

Atvevb (N&v, clm, orszag) Consignee (Name, address, country}
Empfanger {Name, Anschrift, Land)

Fuvarezé (Név, cim, orszag)
16 Camier (Name, address, country)
FrachtfOhrer (Name, Anschrift, Land)

JiMagna PT S.p.A.

Via def Ciclamini, 4

AUTODANA GROU;

70026 Modugno (BA)

J01/294/2006 ; RO 185171

ITALY

Sebeg, Str. Clocarhes Nry

Jud ALBA - ROMANA i

1-15 und 21422 auszuftillen unter der Verzntwartu

Az aru kiszolgaltatasi helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes {Ort, Land)

Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszég)
17 Successive carrlers (Name, address, country)
Nachfolgende Frachtfihrer (Name, Anschrift, Land)

helység / place / Orl Modugno (BA}

orszag / country / Land ITALY

Az aru dtvéielének helye &s idBpontja (helység, orszég, Iddpont)
4 Place and date of taking over of the goods {Place, country, date)
Ort und Tag der Ubemahime des Gutes (Ort, Land, Datum)

A fuvarozd fenntartisai és bejegyzései
18 Carler's reservations and observations

Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfirer

helyseg / place / Ot Hatvan

orszag / country / Land HUNGARY

idGpont / date / Datum 20220912

5 Mellékelt okmanyok Annexed documents
| Beigefigte Dokumente
5 SAP-978295
2
=
"_:IJ
o Jal &5 szam Darabszém Csomagotds médja Aru megnevezése Statisztikai szém Brutts sdiy {kg) Tértogat (m)
[ Marks and Nos Number of packages y Name of the goods Statistical H . a
-6 . 7 8 Maothod of packing g8 10 11 Grossweightinkg |12 volume in m
2§~ Kennzeichen und Anzahl der Art der Ve ich des ber Bruttagewicht in K o
Ef Nummem Packsiticke istiknummer rutiagewient inRg Umfang in m
[}
g: ikl PAL KFZ. 1,218.000
g
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- 57T ]
E- Class Number Letier Klasse, Ziffer, Buchsteba  ADR 1 h21 8.000
A feladé rendelkezései (Vam- s egyéb hivatalos kezelés) Fizetend5 Atvevd

'§ 413 Sender's instructions {Cusloms and othar formalities) 19 To be paid by ;:'adééesra"de" {P:i“nz;am'w_hmn Consignea
= Anwaeisungen des Absenders (Zell- und sanstige amtliche Bahandlung) Zur zahlen vom san cy, Wahrung Empfénger

Visszatérltés
14 Reimbersement
Rackerstattung

‘aqeisyang

15 Fuvard|]-fizelési rendelkezSsek
Direction as to freight payment

Frachtzahlungsanwelsungan

20 Kiisnleges megéllapodésok Besondere Versinbarungen

Special agresments

Bérmentve, freight pald, frei

wg;,mm-—;-mm.—

Bérmentesilds nélkdl, frelght to be pai%nfra] v

P '[ﬂﬂ"!ﬁ

21 Establishedin

G t8It ki sajat fe[alﬂsségé re.

o

et U “a"“ lvéle'le Kele!

Kidllitds helye, idSpontia
Hatvan

- 1%';2 #ﬁ%ﬁﬁi@ﬂ?ﬁ di

Ausgefertigt in
k Afeladd aldiisa és bél zq!i1 ¥, A fuvarob¢/alateadsiss byiémdin
< 22 ﬁquﬁiy@m&&mp f %w ah Gt 23 signatugs antl stamof ,;
E gL ol StemRckeabEee ; Unterscheft und Slen <Fis
S - tyan VAT: HU11672953 SRR ESZ HOMAN
B[~ sama  EORI: HITRTooT> m———
% 25 Vehicle Registration numbar Useful toad
& Fahrzeug Kennzeichen Nutzlast
3
H
2l AB35CYK
AB92CYK
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